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Kőziga
M it beszéltek  róla annyit?

M ért vesz an n y i szó
Csábos ta rk a  képzem ényre,

Ami nem  való?
V ágyban  élő sem m iségért 

M ért fo lyik  v ita  ?
V

K ödös álm on m it ja v ít a 
P racti- tacti-ca?

M ért a rég it védi egyik,
M ért vágy  ú jra  m ás?

Hisz se régi nincs, se u jabb  
K özigazgatás.

Mit reform álsz, nagy  T iszánk te,
Mondd, o lyan  nagyon

V alam in, mi vajha lenne! —
Ámde nem vagyon  ?

V an m egyénk! —  igy  dörg a szélbal,
S —  fájdalom  —  van  az!

Zeng m iatta számos a jkon  
V égtelen panasz.

V an alispán  s szaógabiró.
Ez kétségtélen —

S közigazgatás. T e Ádám 
H ol v ag y ?  —  Nincs je len  !

zgatás.
K eresém  az u t po rában  —  

Amott nem  le lé m ;
Csak az utibiztos o rra 

P ir 'la  ott felém.
K utatom , a hol az árvák  

F o rró  könyje h u ll:
S csak egy  üres árvapénztár 

Néz ott rám  vadul.

Megyegyülésekre mentem,
O tt is k u ta tá m :

r

Am ott értekeztek ép’ a 
N agy  politikán.

KremsierrtU  beszélt egy  lionffy, 
S nagy  volt a h a tá s ;

Szép e kérdés, —  ám de mégsem 
Közigazgatás.

N em ! M agyarhon téréin  nincs! 
T ünde kép csupán,

É s m i vágyva kapkodunk  a 
Nemlevő után.

0  T iszánk, m ár boldogítsad 
E gyszer H unn iá t!

Ne reform áld azt, mi nincsen —  
M ondd ki, hogy f i a t 1.

Apró t\irek.
A  Aradon közös hadseregbeli, Nagy-Károlyban 

konvédtisztek dinstliskedtek. A rad m iatt feijajdul az 
ország, N agy-K árolyt erősen tussolják. Hokó ! Egyforma 
mértékben kérjük az igazságot! Nekünk a nemzeti 
szinü komiszság csöppet sem kedvesebb, m int a feke­
tesárga.

X Nem szörnyű gondolat az, kogy m ár most az a 
Horvát Vilmos is »aradi vértanú« ?

A pörös felek. K ezet mossa a kéz,
S barátságuk egész.
H a  nem cselekszi: biztos,
Hogy mind a kettő piszkos, 
ü g y  sejtem én : ilyen két kéz 
Amaz orvos és gyógyszerész.
S ha egymásra fenekedik,
Eszembe ju t Heine H e n rik :

»Und es will micb schier bedünken,
Dass s ie .................................«

23 A veszprémi ügyész azt jelenti, hogy börtönei­
ben három hete hogy egyetlen egy fogoly sincs. Mily sza-

bálytalanságok okozhatták ezt a mulasztást a börtönben, 
a  feledések e nagy korszakában !

V Igazán „kétm arkú“ politika: a lengyeleket kiűzi, 
költőjüket behurczolja.

□  Lesz tehát „Fővárosa” a fővárosnak. Ép any- 
nyiba kerül sustentatiója, m int a mennyibe kerülne, ha a 
mellékutczákból a januáriusi havat elhordatnák.

f t  5 0 0 0  forintból ki lehetne házasitani tiz szegény 
becsületes lányt, s kitartanak vele egy fölösleges szol­
gálót. 5000 forintból kitelne vagy 2000 fának az ülte­
tése —  s a városatyák ugyanez összegért vesznek egy 
halom salátát. 5000 forintból meg lehetne csinálni egy 
jókora darab vizvezető csatornát, é s . . .  vagy úgy! 
Hiszen épen erre költik rá.

=  Ezzel a lappal pedig nem a sajtót támogatják, 
hanem a sajtost. L ite ra tu ró !

X Mégis vau tehát lá tta tja  az országhoz támo­
gatásnak.



—  Ti kölykök! Most m ár letegyétek azokat a szerszám okat! Kard, puska nem gyerek kezébe való.

ÜLETLEN lOMBOK.
T iszta  szívből.

Ne „ fá jó  sz ívb ő l“  a d j I lu sk a  —
O lyat m i nem  v eszü n k .

H a „ tis z ta  s z ív b ő l“  a d sz , m e g lá sd , 
H á lá sa b b a k  leszü n k .

*
A kiváncsi kérdezőhöz.

M ár m eg in t c sa k  a z t k érd ezed ,
U j lo v a it  h o n n a n  v e tte  
Az a ra n y o s 1 E gyszerű ez :
Im á d ó it ló v á  t e t te .

*

Buzdításul egy fia ta l színésznőnek.
M it te h e tség , m it m en n yei sz ik r a  t 
T öbb et ér egy p á r  c s in o s  lá b ik r a .
E* ped ig  v a n . B á tra n  h á t  a  s ik r a  1

A T H E D R A I  B Ű L C S E S E G E K .
— Ma már, ha valakit 20 évi börtönre 

Ítélnek, csaknem  annyi, mintha halálra 
Ítélnék, és lám — a zsidók m ilyen  jó l ki- 

. állták a babilóniai 70  éves fo g sá g o t! Ez 
azt mutatja, hogy nagy mértékben börtön­

képesek.
— Még m ost sem tudja az augsburgi végzést ? Annyi 

idő óta !
— Poroszországban 4 1 5 gr. lőport vesznek a kísér­

lethez, s fél óráig szárítják v i j  fürdőben. (Dr. K2OS : »Mech. 
techn o 1 1 8. 1.)

— Az ókor népei nem  fúrtak o ly  m ély kutakat, a mint 
m ost azt teszik. (D r . H e in r ic h  : Gyakorló könyv 1 8. 1.)

Márcxias T. 188ü.
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Hamvasztok bálja.
A z első magyar hatóságilag engedélyezett központi orszá­
gos halotthamvasztók beteg segély ző- és temetkezési egye­

sületének fa rsa n g i mulatsága.
— A i>B. J .«  1900. é v i b á li  s a já t  k ü lö n jé n e k  e re d e ti  tu d ó s í tá s a . —

A föntnevezett egyesületnek igen elmésen ham­
vasztó szerdára kitűzött m ulatsága ismét megfelelt régi 
jó  hírnevének. A  B íkató nagy terme ez alkalomra igen 
sok Ízléssel volt díszítve. A  zenekar állványa mellett az 
egyesület elhamvasztott tiszteletbeli tagjainak porait 
tartalm azó urnák voltak felállítva, mindegyikük fe lírássa l:

P O R  E S  H O M U  V O G M U C .

Hasonló ábrázolatot m utato tt a női tánczrend is, mely 
azonkívül egy szétvált eszemadta kis koporsót feltüntető 
képecskével volt diszitve.

A  csárdásokat szívhamvasztó tűzzel járták . Az 
»entreprise des pompes funébres« néhány jelenlevő tagja 
tüntető pisszegéssel a gyöngéd érzelmek szabályszerű el­
tem ettetését követelte. Egy urat, a ki a második urnánál 
azt ta lálta  kiabálni, hogy »sohasem halunk meg !« — az 
egyesület elnöke szavainak rögtöni visszavonására kény- 
szeritette, mire a  nevezett egyén bélyeges nyilatkozatot 
állíto tt ki, melyben m agát a m ajdani m eghalásra és holt­
testének annak idejében leendő elham vasztatására kö­
telezte .

A  szünórában a vacsora alkalmával egy ism eret­
len halotthamvasztó, boros u rn á já t emelve Légrády és 
Kenedy fő-halotthamvasztókra, elszavalta a » Szózat«-ot, 
különös tetszésvihart keltve azon hellyel, hogy :

Itt élned, halnod 
É s elhamvadnod k e ll!

*

Bölcsöd ez s majdan urnád is
Egy másik halotthamvasztó azon kérdésére, hogy :

K i já r  ily  késő éjszakán a temetőn ?
— egyhangú: »Senki! Abczug temető ! Éljen a halott- 
ham vasztás!« — hangzott fel.

Ezután az agg Tamássy énekelte el mély érzelem­
mel a következő népdalokat:

Urnák között láttalak meg először 
Urnák között szól az ének,
Nem hallottam soha ily bús harangszót, 
Urnák közé kisérnek egy koporsót.

Vacsora után nehány elhunyt szegéoysorsu halottham ­
vasztó elhamvasztására ind ítta to tt szép eredményű gyűj­
tés, melynél fölösleg is mutatkozott. Ezen többlet fel- 
használhatása végett nyilt pályázat fog hirdettetni 
magukat elhamvasztatni kívánók részére.

A  szupé-csárdásnál a czigány azt húzta hogy : » oda­
benn (t. i. az urnában) már nem f á j  semmi.«

fRSZÁGGYÜLÉSI füDÓSITÁS.
— From  our own. —

Dárday Sándor. Milyen mély bölcseség vezeti pár­
tunkat mindenben, az m ár abból is kitűnik, hogy 
én lettem előadó. Én. D árd ay ! M ert ugyan ki törhetne 
jobban lándzsát egy javaslat m elle tt, mint épen egy 
Dárday ? (Hangok : Ez nem személyes kérdés !) Amely párt 
ilyen előrelátást tanúsít az előadó megválasztásában, 
annak javaslatát is bátran  elfogadhatjuk — vakon. (Grün- 
wald: Ohó !) Fájdalom, meg kell győződve lennem, hogy 
ezt nem teendik. (Balról: De nem á m !) Sőt sokat, na­
gyon sokat fognak beszélni! (Csanyágyi .-Úgy vah !«) De nem­
csak beszélni fognak, hanem megkívánják majd, hogy az 
mind nyomtatásban is m egjelenjék! (De mennyire!) Amiből 
önkényt következik, hogy kell létezni közegnek, mely 
mindazt lekörmöli, ami itten el fog mondatni. (A gyors­
írók !) Igenis a gyorsírók ! Mindezeknél fogva tehát azt 
hiszem, e végtelenül hosszúra' elnyúlható s bizonnyal el is 
nyúlandó vitának nem lehet méltóbb és illőbb bevezetése, 
m intha egy részvevő tekintetet röppentek elöljáróban a 
gyorsiroda fe lé ! (Megcselekszi. Fenyves// A. és M arkovidi 
mélyen meghajolnak.)

Tisza Kálmán. Ez a javaslat előttem egy színdarab, 
még pedig egy igen régi magyar repertoire-darab. M ár 
a 40-es években előadták. H a tetszik, felolvasom a régi 
szinlapot. (H alljuk!)

Magyar parlamenti játékszín.
A fen8Őbb hatóság engedelmével ad atik :

„ M n n m p a l i s n iü s  és C e M ra l is m n s “ .

K o rsz e rű  n é z ö já té k . 1 f e lv o n á sb a n  és s z á m ta la n  
v á rh a tó  u tó já té k o k b a n .

Szem élyek  :

E g y  szép  ö z v e g y ............................... P a n n ó n ia .
M unicipalista  ) . . . .  íCentralista | » d v a r l ó i  . . . . j

1 .1  b. K em ény Z sigm ond.
2. > Centralista  b a r á t a i ......... ! S za la y  L á sz ló .
3. I 1 C sengery A n ta l.

K ossu th  L a jo s, 
b. Eötvös József.

Azóta is sokszor került szinre, csakhogy soha többé 
oly jó szereplőkkel. De azt tapasztalom, hogy mégis 
mindig hatásos darab. Olyan, amely a magyar publicum- 
nak mindig tetszik. A darab vége — mint tudjuk — az, 
hogy a szép özvegy nem választ határzottan a két ud­
varló közt, mert férjül ugyan a municipalista urat 
választja, de titkos viszonyát folytatja azért mégis a 
centralista urral. (I r á n y i: Tiltakozom az erényegylet nevé­
ben !) Épen Irányi t. collegám kedveért meg akartam 
változtatni, de egyelőre nem találtam jobb befejezést. 
(Helyeslés jobbról.)

Grünvald Béla. Ami előttem szólottnak egy szín­
darab, az nekem egy kocsi. (Kocsi ?) Igenis: az adminis- 
tratio egy kocsi, melyet azonban nem jól huznak. Nem 
a kocsi rósz, hanem a húzásra hivatottak. Mert nem
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húznak. Pedig aki a kocsik elméletét bár fölületesen is 
ösmeri, tudni fogja, hogy nincs kocsi, mely magától 
járna. Most az a kérdés, m ért nem húznak a lovak? 
Különböző okoknál fogva. Részint m ert széthúznak: 
egyik jobbra, másik balra ; részint m ert lusták vagy 
gyengék. E l kellene valahára térni a  lóval való huzatás 
primitiv rendszerétől. A  szén századában abrak ! Velo- 
czipéd és gebe! Villám es aczél-koha-tapló! H aladjunk 
u ra im ! Alakítsuk át gőzrendszerré lovas sistem ánkat! A 
ló individuális, a gőz egységes. Indítványozok egy nagy 
központi kinevezési gőzkazánt, mely az ország minden 
részébe decretalis csöveken á t egyformaságot, gyorsasá­
got, pontosságot viszen.

Bartha Miklós. Ami t. Grünwald képviselő társam ­
nak egy gőzkocsi, az nekem egy czigánybanda. (Prileszky : 
Farsangi argumentum!) Mi a legszebb a magyar czigány- 
zenében ? Hogy épen az a cseh muzsikusi egyformaság, 
egyöntetűség hiányzik benne, amely kommandószóra dol­
gozik, hanem ahelyett bizonyos — a tactustól való 
idegenkedés uralkodik benne, mely szabad folyást enged 
a vig és szomorú érzelmeknek ! Ez az, ami elragadja 
még az idegent is. M ár a magyar embernek ilyen a 
természeti, tehát a megyei tisztviselőnek is. Nem köll 
nekünk az a pedáns, német beamter. A  magyar tiszt­
viselő, ha eszébe ju t, néha ugyan egy hónapig elszüretel, 
hol az ur szőllejében, hol a m agáéban; elpaszitáz, elnév- 
napoz, elvadász és a hivatalnak feléje sem n éz ; de ha 
aztán megsokallja a dinomdánomot, egy pár nap alatt 
levágja a Restánczia sárkányának mind a száz fejét. De 
ilyen a tisztviselő csak addig marad, amig nem a köz­
ponti gőzkazánból fűtik. Azontúl géppé válik, melynek 
mozgását a központban határozzák meg. Masinák pedig 
nekem nem kellenek, tehát le a Grünwaldféle gőzigaz­
gatással ! (Cttanyágyi bá : Úgy vahh !)

Az elnök. Engedjék meg, hogy a következő kér- 
! vényt a ház szine elé terjeszszem, melyet magyar hölgyek 

nyújtottak be névtelenül.
Tisztelt képviselőház!

Sókat fognak beszélni az uj törvényjavaslat 
ellen ; de annyi bizonyos, van benne jó  és uj eszme 
is. Ilyen a főispáni titkári intézmény. Igen helyes 
és jó gondolat. Uj elemeket hoz a megyébe, akik 
mint udvarlók és házasulandók egyaránt fontos 
szerepet játszhatnak társas életünkben. Csak aztán 
fess emberek legyenek! Sajna, erről a javaslat 
épen nem gondoskodik s azért kérnők a hiányt 
egy uj betoldással pótolni, melynek szövegét mi 
így fogalmaznék:

§•
A főispáni titkár kelléke:

1. Kor 24— 28 közt.
2. E  helyre csak válogatott szép fiú k  concur- 

rálhatnák.
3. Jó  parthiendk kell lennie, tehát legalább 

40,000f r t  vagyont mutasson ki.
4. Főkellék a nőtlenség. Mihelyt megnősül,

\ elömozdiitatik a központba.

5. Tánczolni kitünően tudjon.
6- Egy-egy helyütt két évnél tovább nefö is- 

pá.ntitkároskodhassék.
Ezen kivül azt is kérnők a kormánytól, 

. legyen tekintettel a megyék iránt és váltogassa a 
titkárok színeit is. K ét szőke titkár ne következ- 
hessék egymás után, se két barna. Varietas de- 
le c ta t!

Kérelm ünket magas pártfogásukba ajánlva 
Tölti» a  közügyek  ir á n t  érd ek lőd ő  h ö lg y .

m J a n k ó .  5

András privát noteszéből.
P'

M ár megest azok a nasszáju úságiró ténsurak ! A z  
egyik fölolvasást tart, hogy aszongya: » A  negyedik r'ónd«. 
Fenébe negyedik! A  rönd az első, aminek muszáj lönnyi !

*
Befordultam a kocsmámba, 
Rárontottam egy zsiványra, 
A zaz rárontottam vo lna: 
Hogyha nem a Végh lett volna.

A kocsmában lámpás égett: 
Megismertem én a Véghet,
Víg is lőttem, mikor láttam, 
Hogy előttem Véghig Nácz van.

Vizet ivott az ebadta,
Bort hozatott: elém rakta, 
Osztég hívott vacsorára,
Ennek volt ám nagy az ára!

E n  becsíptem, ö rám térdelt, 
A lig  hagyott bennem ételt,
Hozzá hibám kitudódott,
Á rva fejem  becsukódott.



Tűnődések
Seiffonstemer Solomontúl,

—  lg o z á n fo rc s a !  Oz o \ 

dakte r Babes ótazza a Pás-  ! 

tev/rhoz a  Parízba , tan a im  |  

u vé du ltás tf Nem vo lna  \ 

e.djebbszerő o lko tn i edj t i ir -  \ 

véngy, hojd  moszáj m inden  

kotyának szöletésekur cl­

szedni o fa g á t f  H a egy ilen  

tilrvéngy exsistálná, akkur 

minden kotya sak todná  |  

ogatni, de edj sem todná  j  

h o ro p n i

0  szöletís napomra  

fű lküsz'öntö tték engimet o i  

saküsmerüs. É n  is  m and-  J  

tara edj to a s z t :»h od jaz  is -  '  

ten éltessen az o rakat még 

számos születésnapomon / «  í

—  Sadélkozommogomot.  i  

ozon ro jt  a, hojd  oz Ondo- 

házy képviselü oreságat 

okorták megbüntetni, amért 

oz iivé  kotya nem viselte 

szájkasár. M é rt nézi a pii- 
leczáj o ljan szigoróan a 

képviselü orak ko tyá itó l a 

szájkosárra f  H iszen a kép­

viselü o rak ko tyá i még soha 

nem éltek vissza o szólás- 

szabadsággal !

—  Ho kettü  edmással 

veszekedi m agát: n yeri o 

hormodik. O rra  o ln n e ,  

hojd  egyszerre elitéltek o

|  dakter és o patekáros: örö­

mökbe m ind  fe l jó jo ltá k  a 

kohn-szm t-m ártan i betegek.

—  No nem hiába vo lt a 

|  zsö ritü l az e ln iik  edpote- 

i  k á ro s : készítette is  a  dakter- 

i  nak ed in fózum , a m iru l 

\ lehet mondani, hojd lefÖz-

mény—  decactom.

Bor s s z em Jankó.  w™.  m .  "■,m

k ö z i g a z g a t á s i  c i r c u s

D árda.v  S á n d o r  az  ő  u tán ozh atatlan  lég-ugrásaiban.
(A poiáczák az ü pompás tréfáikig! kellemesen töltik ki a közöket.)

B o r s s z e m  J a n k ó .

—  0  sto tisz tiko i h iva­

ta l m ind ig  kedvező ercd-

|  mént m otatja  k i :  a szöletés 

|  m in d ig  tübb a holálesetnél.

I  E z t ógy lehet megmogye- 

rá zn i, hojd  a  holálesetek 

m ind ig  o kotonoság nélköl 

van kim otatva, a születések- 

nél azonban m ind ig  benn 

van a kotonoság.

—  A lvasak  ojságba, 

hojd  ozokbul, om i meg mad- 

jo r iz iro z tá k  o nevüket, volta  

a fe le  izroe litó . R jen ozso- 

rá,sok a  zs id ók !  Még i t t  is 

dolgoznak ütvén perczentre.

Diurnistai nyikordulatok.

—  No. Vendel, rád jár a. 

j rúd! Szentgyörgyi állam ti t- 

! kárban hatalmas irigyedre 

j akadtál. Egyébként, ha irigyli 

| sorsomat, szívesen átengedem 

! neki.

—  Pedig sokjába fog ke- 

! riilni ez a díjleszállitás az 

, államnak. Mert eddig legalább,

ha ehettünk, csak a magunk 

kenyerét meg krumpliját 

ettük. Most azonban kényte- 

| lenek leszünk a ragasztó- 

j ostyát megenni. Es ez az 

I állam pénze!

—  Azt rendelte a kerli- 

: leti orvosom, budai vizet 

1 igyam. Kérdem tőle fohász- 

: kodva: »nem jó lesz a pesti 

j is?«

—  Múlik a tél, jő a ta- 

I vasz. Látom, érzem. . .  drágul 

' az aszalt körte, meg a patto- 

; gafott knkoricza.



— lgozánforcsa ! Oz o 
dakter Babes ótazza a Pas­
teurhöz a Parízba, tanalni
o védultást! Nem valna 
edjebbszerö alkotni edj tiir- 
véngy, hojd moszáj minden 
Icotyának szöletésekur el­
szedni o fagá t ? Ha egy ilen 
türvéngy exsistalná, akkui' 
minden kotya sah todná 
ogatni, de edj sem todná 
horopni.

— 0  szöletís napomra 
fülküszontótték^ engimet o

\ sak üsmerüs. Én is mand- 
tam edj toaszt: »hodjaz is­
ten éltessen az orakat még 
számos születésnapomon /«

— Sadálkozommogomot 
ozon rojta, hojd oz Ondo- 
liázy képviselű oreságat 
okorták megbüntetni, amért 
oz üvé kotya nem viselte 
szájkosár. Mért nézi a ptí- 
leczáj oljan szigoróan a 
képviselű orak kotyáitól a

\ szájkosárra ? Hiszen a kép- 
| viselü orak kotyái még soha 
j nem élteit vissza o szólás- 
j szabadsággal!

— Ho kettű edmással 
veszekedi magát: nyeri o

| hormodik. Orra o hírre, 
j hojd egyszerre elitéltek o 
\ dakter és o patekáros: örü- 
j műkbe mind feljójolták a 
; kohn-szent-mártani betegek.

— No nem hiába volt a 
zsöritül az elnilk ed pote- 
káros : készítette is a dakter- 
nak ed infózum, amirul 
lehet mondani, hojd lefőz- 
mény— decactom.

D árda.v Sándor* az ő m
(A po jáczák az ö pom pás ti

Tönődések
Seiffonsteiner Solom ontél.

K Ö Z I G A Z

Mdrczim 7. J8SH.



— 0  stotisztikoi hiva­
tal mindig kedvező ered- 
mént motatja k i : a születés 
mindig tübb a holálesétnél. 
Ezt ógy lehet megmogye- 
rázni, hojd a holálesetek 
mindig o kotonoság nélkül 
van kimotatva, a születések- \ 
nél azonban mindig benn \ 
van a kotonoság.

— Alvasak ojságba, | 
hojd ozokbul, omi meg mad- 
jorizirozták o nevüket, volta I 
a fele izroélitó. Iljen ozso- 
rások a zsidók ! Még itt is 
dolgoznak ütvén perczentre. j
---------- ------ '----------

Diurnistai nyikordulatok.

hata tlan  légugrásaiban.
;ellemesen tö ltik  k i a  közöket.)

—  No, Vendel, rád jár a 
rúd! Szentgyörgyi államtit­
kárban hatalmas irigyedre 
akadtál. Egyébként, ha irigyli 
sorsomat, szívesen átengedem 
neki.

—  Pedig sokjába fog ke- j 
rülni ez a díjleszállitás az j

| államnak. Mert eddig legalább, 
ha ehettünk, csak a magunk 
kenyerét meg krumpliját 
ettük. Most azonban kényte­
lenek leszünk a ragasztó- 
ostyát megenni. Es ez az 
állam pénze!

—  Azt rendelte a kerii- 
| leti orvosom, budai vizet 
j igyam. Kérdem tőle fohász­

kodva : »nem jó lesz a pesti 
is?«

—  Múlik a tél, jö a ta­
vasz. Látom, érzem. . . drágul 
az aszalt k!5rte, meg a patto­
gatott kukorieza.

Márczius 7. 1886.

T Á S I C IR C U S



Márczius 7. 1886.

— Nem is szeretem ezeket a nagy tömegeket, ahol 
Iczigeim egy-egy zálogházi direktorra segítik fel a kabá­
to t a garderóbban.

•X

— H a  nem volnék én Bukovay Absentius ősj ogoncz, 
operaházi intendáns szeretnék lenni.

— Egy imádandó szöszke M argaréta kapaszkodik 
a frakkomba. »Engedd, drága M argaréta, hogy Faustod 
lehessek.« — »De mit fog szólni hozzá M árta, a gar­
dedámom?« — »Mit szólhat? Hisz nem játszuk el csak 
azokat a jeleneteket, amiket itt ez operában ki szoktak 
hagyni — tudod ; hanem azokat is, amelyek a kulisszák 
mögött történnek.«

*

— Az volna aztán a grand hecz, ha valamelyikük 
még meg is vacsoráltatna. Legjobban berántanám  a 
Sághy professzort. Lefalnék és innék róla vagy három 
szigorlati dijat.

*
— Felém libben egy kis ballerina. »Ismerlek !« — 

csiripeli ő. »Az a te bajod, kicsikém!«
*

— Egy herczig parázs szemű czigány leány döngi- 
csél a fülembe. »Keresztül mászol a vizsgádon, Abszi?« 
»Ne sinfelj, angyal, mert kvarglit kapsz vacsorára!«

*

Operabáli szösszenetek.
— Ah, te vagy a Csernátony ! sipogja egy Colombine.
— Jiiszte galambom  a voliérembe. Jól tartalak !
— Nem élek én kendermaggal.

*
— M atanella. ?ío Móricz, hallom: sok az ércz­

és élez-alapod. Lássuk hát!
— Melyikből parancsolsz ?
— Bankó szellemét peng-ö élezekben.
— Apage Satanella !

„Bal masqué d’Opéra.“
— R e n d e z i gf. K a ra m h o lo v ic s  re p a s s e u r  d u  p assé . — 

(R e p o r te r  : B u k o v a y  A b sz i.)

— Öt flőrös súrlódás csiszolódás nélkül. Nyersen 
gyalult padozat ditto elmésséggel. Gerjedelmes őgyelgo- 
csatangolás. K iérdem ehült kóristánék megszupiroztatása 
blindre. Bemagolt intrika, llevolverező suttogás. Kölcsön- 
szagu drapéria. É jjeli álmossággal bólingató déli növény­
zet keleti nyugalomban. Agyvelő-forraló Siemens-kandal- 
lók. Fizető himsereg. Hiányzó opera tagok és testek. K e­
repesi nem /-zetiek. Grandok piccolái. Monokies in per- 
m anentia. Ásitozó debar- és rendőrök. Mosolygó »jelen­
levő notabilitások.« Cabinets particuliers sans écrivisses. 
Buissons défleuris. G randchâteau Littke. Törley mo­
nopole. CoO‘«>)gnac (M arque : Intendant.)

— A nézőhelyet fölemelték a színpad magasságára. 
Akkor kiderült, hogy az opera niveauja milyen alacsony.

— A  második bálra  bájos rózsaszínű dominónak 
öltözve megyek fel az operába. Revánzsos gondolatokkal 
vagyok vemhes. Meg akarom szekérozni a professzo­
raimat.

* — ■ Szerző, szerző !



Márcztus 7. 1886. B o r s s z b m  J a n k ó .

— T e vag y  a i  A n drássy  G yu la  !
— Azt h iszed  1 Én nem  ism erek  m a g a m ra .

*
— B i m s e n s t e i n  A l a d á r  ( vég ig  m e re n g  a  p á h o ly o ­

kon.^ H a ily e n  szép n ő k et lá to k , nem  liih etem  e l, h ogy  a  
czú k or-sch lu ssok  fö l ne sz á llj  a n a k .

*
E gészben  véve na g y  s ik e r . O lcsób ban leh et u n atk ozn i, 

de töb b et nem .

És m é g  egy n agy  e lő n y e  v o lt . Az, h o g y  P a u li,  S zek eres  
és D a ln o k i u ra k  ez e ste  az  o p era  d eszk á in  sé tá lta k , de nem  
énekeltek .

IDEKI TRO M BITA

A  g y a lá n y i  k u ty á k .
Sokak előtt ma is talány,
Miről hires község G-yalány.
Én elzengem történetét,
—  Szorul szóra igaz beszéd. . . .

A z országos levéltárban 
Nagypecsétes kutyabör van,
Ebből tudja —  ki olvassa :
Minemű a Gyalány jussa.

Szomszédságban áll Belényes,
—  Régi város —  s erre kényes, 
D e mihaszna büszke város,
Ha más benne a mészáros !

Nagy sor ez, . . de hiába már, 
Legyen nagy sor, legyen nagy k á r: 
Csütörtökön minden héten,
Gyalány mér húst a liidvégen. . .

E nap vásár napja lévén, 
Emelkedik a viz szélén 
Mint valami kirgiz tábor 
Sok szabad-húsvágó sátor.

És ott Gyalány kicsi-nagyja,
A húst méri, —  s olcsón adja 
S a városi mészárszéknek 
Csütörtökön van nayypén tth . . .  '

Egyet értve a gazdákkal,
Él az iparszabadsággal
—  Az nem kérdés sánta — ép-e ? 
Egész Gyalány kutyanépe. . .

Lévén büszkék ősi jusra,
Gyűlnek a hús kongresszusra.
Tudva jó l: hogy hol húst vágnak,
Esik ott koncz a kutyáknak.

És úgy is volt : »hullt is bőven,
Téli fagyban, nyári hőben —
Gyalányi eb akár hány van,
Egy sem koplalt a vásárban. . . «

— — — Hanem egyszer . . . ugyan mit
A soros a főbíróhoz ?
»Nagy papiros«, —  »Levél«, mondják,
S a pecsétet nyomban bontják.

Ott lévén az egész község,
Még ármásra sem volt szükség.
Öreg biró csak felálla,
S ilyen formát publikála :

»Minden ember vegye számba,
A ki portát bír Gyalányba’ ;
Belényesen holnaptól már,
Pénteki nap lesz a vásár.«

»Jól van«, mondják, s haza mennek,
Nem is kérdik okát ennek.
»Szombat, péntek vagy csütörtök,
— Ha a jus áll, — mind egy ördög !«

Hanem arra nem gondoltak,
Kik a községháznál voltak,
Hogy —  ki tudná már mióta ■—
Közös ám a jus mivolta.

S igy esett, hogy másik héten,,
Csütörtököu —  még sötétben,
Egy a másnak intő jelt ad,
S útnak indul egész eb-had.

S mire hasadt a szép hajnal,
Az ebsereg vidám zajjal 
Sátor helyek felé tartva :
Tanyát üt fel a vízpartra.

Ott csak néznek kutya képpel,
Hogy a piacz nem telt néppel;
Sorba ülve várakoznak,
De Gyalányból húst nem hoznak.

Delet elvert már az óra,
Száll a nap is nyugovóra.
Mind hiában türés-várás,
Nem kezdődik a husvágás.

Végtére is nincs mit tenni, —
Horpaszon kell haza menni.
Itt tudták meg, hogy a vásár 
Pénteken lesz ezentúl már. . .



o ld a lá ra  Í r jo n . —  T r z s .  J o b b á ra  b e v á ln a k . *— IJ. L. M icsoda 
v o lta k é p e n  a z  a  t .  k la r in é t  ? N em  a z é r t  k é rd e z z ü k , m in th a  m eg ­
k ív á n tu k  v o ln a  a  m u z s ik á já t.  — Scrpl. K e rü lt  b e n n e  elég  h a s z n a ­
v e h e tő . — K. F . Ö n m a g a  is b e ism e ri, h o g y  1877 ó ta  m ily  n a g y o t 
h a la d t  a  sv á b  m a g y a ro so d á sa . M é rt k e s e r ite n ő k  e l?  — A. bámuló- 
ja. A lk a lo m  a d tá n  é lü n k  vele . —  C . H á t ,  k ed v es n e b u ló , az  afféle 
n em  is  l e h e t  eg yéb  h é z a g p ó tló n á l . A  m o s ta n ib a n  is a k a d t  jó c s ­
k á n . M a jd  sz o rijju k  egy  k e v e se t. — Richard. T e k in te t te l  le sz ü n k  
D r. A h c ir  k ü ld e m é n y e ire . — »Az Enyves Pál esete.« H isz e n  ez 
m á r  v a ló ság o s  p la id o y e r  ! H o l v e g y ü n k  n e k i a n n y i  t é r t  ? Ö tven  
a p ró b e tű s , h o ssz ú  so r  ! N a g y o n  k é k  a n n a k  s z ip o rk á z n i, h o g y  észre  
n e  v e g y é k  te r je d e lm é t. R ö v id e b b e t s v ig a b b a t. — »Zalamegyei 
biró.« A  t r é f a  a  fo rd itá s  m e g je le n té v e l eg y id e jű . —  Dévára. N em  
m a g y a rá z n á  m e g  e lőbb , m i  t ö r té n t  ? A z ön  t r é fá ja  a  n é v e n  fo rd u l 
m eg , a m e ly e t  n a g y  ra v a s z u l  e lh a l lg a t .  — K . B . XJgy lá ts z ik , h o g y  
h a m v a z ó  sz e rd a  az  id é n  h a v a z ó  sz e rd á n  le sz . A z o rfeu m b e li 
d e ré k a lj  h u rc z o ló  h a jó s  le g é n y k é k e t m é l tá n  n e v e z te  el ön  m a tro -  
c z e n b u b o k n a k . A k á l i  és k o b á l t  so h a se m  a d h a t  jo g o t a  gyóg y sze­
ré sz  if ja k n a k , h o g y  k a l ik o b á l t  re n d e z z e n e k . E z  a  n év  a m a  jó té ­
k o n y  e g y le t tu la jd o n a . E lő t tü n k  s z in té n  ism e re te s  a  » L u ft-  u n d  
P a r te r r e  g y m n a s ia s t, S la n g e n b e sc h w e re r  d é l sp e z ia lis t.*  —  L. F .  
C sak  ö rv e n d e n i le h e t  r a j t a ,  h o g y  a  n a p id ija so k  is c s a p n a k  m a g u k ­
n a k  eg y  jó  n a p o t  eb b en  a  , sa n y a ró v e n d e le s  v i lá g b a n . — Trjns. 
A z elm és, ta lá ló  id é z e t jo b b a n  le lk e s íth e t te  v o ln a , — S . S .  S zives 
v isz o n z á su n k a t. — R. F. T u d a t la n s á g  és h e b e h u rg y a s á g  sok  b o ­
lo n d g o m b á t n e v e l ú g y  a  p a r la m e n tb e n  m in t  a  sa jtó b a n . E g y  szó­
n o k  u r ,  a  » k a rd o t«  em leg e tv e , H e i n é t  id é z i, m o n d v á n  : »80 lag  
ic h , u n d  so f ü r t ’ ic h  m e in e  K iin g e  !« E z t  p e rsz e  F a ls ta f f  Ja n k ó  
m o n d ja  a  T ie c k -S c h le g e l-fé le  S h a k e sp e a re  fo rd itá s b a n . T á n  a  
H e in e  » L isz t F e re n c z  k a rd ja «  v i l l a n t  k i  a  h o n a ty a  g y ep es a g y á ­
b a n . E g y  k ise b b  la p  m eg , k ö zö lv e  a  n a p o k b a n  le fo ly t fő h er- 
czeg i e sk ü v ő t, a  m e n y a ssz o n y  édes a n y já ró l  a z t  i r ja ,  h o g y  »az egész 
s z e r ta r tá s  a l a t t  k a rm a z s in  se ly e m ru h á t v ise lt.«  M in th a  ö ltö z é k e t 
v á l th a to t t  v o ln a  a z  egész u d v a r  s G a n g e lb a u e r  é rsek  s z e m e lá ttá ra .

Felelős szerkesztő : CSICSERI BO RS.

Ú  a  d o k to r h o z .

Jézus M ár ja  és szent lélek,

Istenkém de szörnyen félek ! 

Megmeredtem , mint a  márvány,

K iütött a  him lő járvány.

No, l lu s  : vigyázz m agadra  /
Jézuskám csak ne ragadna !

Oh mert végem volna, végem,

H a elveszne a szépségem !

Nem szeretne többé sen/ci,

Se haute-volée, se a  gentry,
S  mert imádóm, nem akadna,

F ájó szivem, meghasadna.
A zért szentem, drága doktor,

Megfizetek érte sokszor.

Tudom, hogy ném adja  olcsón,

Hanem engem úgy beoltson.

Hogy, mitől a  szivem fá jn a ,

K á r ne essék semmi bájbá,
S  m eg m a ra d jo n  az én térlom,

A  mint vala  eddig fénom.

Márczius 7. 1(186

Dr. Hombár Mihály vécTbeszécLeiM.
—  Igaz ugyan tekint. Törvény­

szék, hogy védenczem K a já r  Dénes, 
szolgálaton kivüli 1 8 8 5 . évi orsz. kiál­
lítási csoport biztos, az öt elfogni akaró 
m. kir. közegnek egy bankó alakú 
hirdetési ezédulát nyomott a markába: 
azonban ez alapon annál kevésbé 
lehet öt hamis pénznek forgalomba hoza­
talával párosult m egvesztegetési kísér­
lettel elkövetett hatósági személy meg­
sértése miatt felelősségre vonni, mivel 

ez esetben oly színezettel bima a vád, mintha a vesztegetési 
kísérlet vétkessége a bankjegy értéktelenségében kulminálna s 
ez sértené a m. kir. rendőrség hivatalos tekintélyét.

Szbdncz. Meg v a n  m á r  n e k i 
fe le lv e . — M. K. N o  lá s sa  ! M ily en  
te rm é k e n y ítő  a  r a b s á g ! D e m á r  
ezen  a  h é te n  b iz o n y o s a n .— Obapn. 

P ra e s ta n te r  ! E g y ig  b e v á lta k . F e lé t  a  n a p tá r n a k  sz á n tu k . — Vén 
diák. B ecses a  k ü ld e m é n y . H o v a  tö b b sz ö r  lá s su k . — B. S. K é rjü k  
b iz o n y  a  fo ly ta tá s t ,  s még a z t  is  : h o g y  a  p a p iro s n a k  csak  a  fél

B o r s s z e m  J a n k ó . 

K a s zá rn y á i fa n tá z ia .

Káplár ur Czövek. Mikor én aztat kom m andérozom  hogy » h a lt!« — 
olyan m ereven álljatok, hogy hozzátok képest m ég az a bibliai sóbálvány  
is nyüzsgő kukaczboly legyék !



F r a n c z i i i  
f o l y ó  

l io n -v
I » '

•
(Cro- 

m a tiq u e
F a i is ién ),

raelylyel minden hajat tetszés s z e ­
rint 10 perez alatt á lland óan  m e g ­
festhetni fekete, barna v . s z ő ­
kére. Tulajdonságai : a  sz ín  á lland ó  
s a term észetes sz in tö l m e g  nem  
különböztethető, az a lka lm azás  
egyszerű. Ára 2 frt. A k ész ü lé k e k  
fosészék, k efék  stb.') 60 kr. —  

F ő rak tá r : B u d ap es ten , 
TOBOK JÓ Z S E F  g y ó g y  
szertá ra , k irá ly -u tc z a  12 . sz .

Tüdő-, mell-, torokbetegeifc,
aszkórosok é s  asthmában szenvedők fig y e lm ét ez e n n e l fe lh ív ju k  az or­
v o so k  á lta l m e g k ísér te tt é s  több e z e r  b iz o n y itv á n y n y a l ig a z o lt  gyógy hatása 
á lta l, a z  á lta lam  O roszország  b en ső jéb en  fe lfe d e z e tt  és nevem után 
„H O M ER IAN A4 n é v  a la tt ism e r e te s  g y ó g y n ö v é n y r e . A z  erről tá r g y a ló  
röp irat m in d e n k in e k  in g y e n  és  p ortom en tesen  m e g k ü ld e tik . E g y  cso m a g  
H o m eria n a -th ea  60 gram m  su ly ly a l, e le g e n d ő  2 n apra  é s  70 krba k erü l, 
é s  v is e l i  v a ló d isá g á n a k  je lé ü l  a lá írá so m  m áso la tá t —  H om ero  P á l. —  
Valódi állapotban csakis közvetlenül általam vagy vezérraktárnokom- 
tól Magyar- és Erdélyország r é sz é r e  k a p h a tó  S z ő llö ssy  I s tv . g y ó g y s z e ­
ré szn é l. B U D A P E S T E N , K risz tin a v á ro s, v á ro s  m ajor, to v á b b á  T e lk e s s y  
udvari g y ó g y sze rtá r  (vár), A ltv é rt v árosi g y ó g y sz . v á ro sh á ztér ; F i ló  J .  
g y ó g y sz . M á ty á stér ; a  „m agyar k o r o n á d h o z  c z im z e t  g y ó g y sz . é s  K rieg -  
ner G y ö rg y  g y ó g y sze rtá r á b a n  C a lv in tér . — Ó vom  a  k ö zö n ség et a  m ás  
e z é g e k  á lta l h ird etett é s  c o n sta tá lt h a m is H o m er ia n a  th e a  v é te lé tő l.

HOMERO PÁL T r ie s t  (A ustr ia ) a  v a ló d i H o m eria n a  th e a  e g y e d ü li  

fe lfe d e z ő je  és k é sz ítő je . 18

Diák ism ere tek  tára.
Terjeszti Bukovay Absentius ősjogoncz.

12-edrétü 130 lap. Ára I frt, m elynek előleges (postautalványnyal való) beküldése után 
a könyv bérmentesen küldetik  meg.

A > Borsszem Jankó« népszerű a lak ja inak  egyik legnépszerübbike, melyben 
találó gúny nyal van ostorozva a  tanu ló  ifjúság azon része, m ely a fővárosban csak a 
szórakozást keresi és vajm i keveset gondol a  komoly m unkával, a  »politikát« nem a 
könyvében keresi, hanem  az u tczán űzi s an n y it van  a kávéház zöld asztala  m ellett, 
hogy m ire a  vizsgáló tan áro k  zöld asztala  elé kerül, elfelejti a  slágert, s m ert i t t  
minden thesis rósz k ártya  neki, elbukik i t t  is.

D e száraz, ünnepies in tésekkel nem  fogunk ki a h ibán. A hum or mezébe 
kellett ö ltöztetni a jó  tanácsot, a  szellemesség csillám ait hím ezvén reája.

Bukovay Abszi mondásai példaszerűvé váltak , a m i  h a tá su k a t fényesen b izo­
nyítja. —R em éljük , hogy n y ila tkozata inak  ja v á t  egy díszes pak liba gyűjtve, kedvé­
ben járunk  m indazoknak, akik kedvöket lelik  az igazi elmésségben, eredeti észjárás­
ban és jóizű tréfában.

Ágai Adolf. Porzó tárczalevelei. R ajzok a  társaséletből, a  család köréből, u ti- 
vázlatok stb. Uj olcsó k iadás. K ét kö te t 3 frt.

Gyöpre magyar ! Y álo g a to tt kortesfogások, nó ták  és választási tréfák. V asvil­
lával összegyűjtötte D u h a j  M a r c z i  nyugalom ba d ö n tö tt kortesvezér. K iad ja  és 
elejébe csördit N ö m ö s  M o k á n y  B é r e z i  1 frt.

50.000f i

10.000ft 5000 n 20 °| o lev. || 47S8 p z i F ö M é u y .  |
K inosem -Sorsjegyek  kaphatók:

| a magyar lovar-egylet sorsjegyi irodában: Budapest, váczi-ulcza 6. sz.|

Az Athenaeum könyvkiadó-hivatalában
(Budapest, Fereneziek-tere, A thenaeum -épület) m eg­
je len t s á lta la  m inden h iteles könyvárusnál, (Bécsben 

Szelinski Györgynél, S tephansplatz 6.) kapható :

«jz T
FORRADALOM ALATT IRT MÍVEI.

1 8 4 8 - 1 8 4 9 .

Szerző M tol 1849-ben ra jzo lt arczlcépével. 

Diszkiadásu nagy 8-adrét, 274 lap.
Arany metszésű Unom angol-vászoiikötésbeii. 

A r a  (e z e lő t t  5 fr t)  3  fr t  5 0  kr.
3 forint 60 krnak pó stau ta lránynyal beküldése u tán  

bérmentesen küldjük.

A L E G J O B B

c-£|GARETTA-P A/>//j
f  V £ I c  t! i

LE HOUBLON
¡franczia gyártmány.

G aw ley és Henry-től Párisban.
Utánzásoktól mindenki ővatik.

E Z E N  P A P IR O S  D r. P O H L  J .  J . ,  D r. 
L U D W IG  E ., D r. L IP P M A N N  E. urak,

a b é e s i  e g y e tem  v e g y ta n  ta n á ra i á lta l a  l e g m e le g e b ­
b e n  a já n lta tik , m é g  p e d ig  k itű n ő  v o lta , s  h a tározottan  
tö k é le te s  tisz ta sá g á n á l fo g v a , s  m ert e h e z  a z  e g é s z ­
s é g r e  n é z v e  k áros b e fo ly á ssa l b ir t sem m in em ű  a n y a g  

n in c s  v e g y ítv e .

JAC-3IMILB dk l*jítiquettb 17, rae Bérangsr, á PARIS

A nekünk bem utatott szamtalan 
megbízható hiteles köszönő i ra ­
tok folytán ezen legöregebb és 
legelismertebb rendelési intézet, 
a hol a tudomány legújabb vív­
mányai, a legbővebb tapasztala­
tokkal párosaivá, értékesíttetnek 

a legmelegebben ajánlható.
D r .  1 E I T N E B

4 3  év óta fe n á lló  re n d e lé s i in té ­
ze tében

Pesten 3 dob-utca 18. sz. t it ­
kos, sőt idült betegségeket, az 
önfertőzésnek m inden követ­
kezm ényeit, tehetetlenséget, 
s tr ic tu rák a t, m inden női be­
tegségeket, fehérfolyást és 
bőrbajokat, rü h t 2 óra alatt, 
levélileg is, biztosan, alaposan 
és gyorsan gyógyít, a  nélkül, 
hogy a  beteg h ivatásában  aka­
dályozva volna és csak sike­
rü lt  gyógyítás u tán  fogad el 

tiszteletd ija t.
R e n d el n a p o n k in t r e g g e l 6 — 9 -ig , 

I—5-ig és  es te  7— 10 ó rá ig . 3

Az „A thenaeum “ köuyv-j  
k ia d ó -h iv a ta lá b a n  (B u d ap est, F e - ,  
r e n c z io k -te r e , A thenaeum -ép ü le t)' 
é s  m in d e n  h ite le s  k ö n y v á r a  n á l 

k ap h ató  :

EMLÉKI RATOK, .
Ir ta :

FRANRENBDBG ADOLF.
Három kötet.

8-ad rét, 760 lap. \
-Á -ro , 3  f r t  S O  3 s r . , 

__  l
M A D Á C H  IM R E  

ÖSSZES MŰYEI.
K ia d ta : G Y U L A I P Á L .

A  k ö ltő  a rc zk ép év e l. j

H árom  erős k ötet, I

Ara ffizve 7 frt 60 kr.

| D ísz e s  an g o l v á szo n k ö tésb en  arany  
m e tszé sse l 9 frt.



M e g h ív á s t

A  M A G Y A R

leszámítoló és pénzváltó banknak
1886. évi m árcius hó 24-ik nap ján  déli 12 ó rakor a  polgári 
kereskedni testü let nagy term ében (Budapest, V. k. Eötvös- 

té r 1. sz. a.) ta rtandó

XVI. rendes közgyűlésére.
N A PIREN D  :

1. Az igazgatóságnak jelentése az 1885. évi üzletről.
2. Az igazgatóság szám adása és a  megállapítandó 

osztalék feletti indítvány.
3. A felügyelő bizottság jelentése az igazgatóság á l­

ta l elkészített évi számadás és m érlegről, valam in t a nye­
reség felosztását illetőleg te t t  indítványnak m egvizsgálá­
sáról. ,

4. H atározathozatal ezen tárgyak  felett és felm ent­
vény kiadása az igazgatóság és felügyelő bizottság részére.

5. Az igazgatóság m egválasztása.

Azon t. ez. részvé.nyesek, kik a közgyűlésen részt 
venni kívánnak, felkéretnek, hogy az alapszabályok 17. §-a 
értelm ében részvényeiket, a  még le nem já,rt szelvényekkel 
együtt, legkésőbb f. é. m árczius hó 2 l-éig  a  társaságnál, 
Budapesten, vagy az U nionbanknál, Bécsben, letétem é- 
nyezzék.

A megvizsgált m érleg- és az erre vonatkozó fel­
ügyelő bizottsági jelentés 1886. évi m árczius 16-tól kezdve 
a társaság  helységeiben a részvényesek rendelkezésére áll.

Budapest, 1886. márc. hó 4-én.
29 A k  ig a z g a tó s á g .

A z A T H E N A E U M  k ö n y v k ia d ó  h iv a ta lá b a n  B u d a p esten  (F e re n c /.iek -  
tere  3 . * z .) .« á lta la  m iu d en  k ö n y v k e r e sk e d é sb e n , B é c sb e n  S z e lin sk i  

G y ö rg y n é l, ('Stepliansplatz ö . sz .)  kapható :

A forradalom s a kiegyezés.
M á s o d ik  j a v í t o t t ,  é s  b ő v í t e t t  k i a d  A s.

IRTA :
B e k s ic s  Csr-u.sztá’V'.

Nagy 8-ad ré t 292 lap. — A r a  Ö  í o v i n t .

2 frt 10 k rn ak  előleges (postautalványnyal való)beküL- 
dése u tán  a  mű bérmentre küldetik  meg.

Hatico-• •  j »  ^  
m i m «  n a

GRLMAULT & Co. PARIS.
Matico levelekből készült árt a) mar,1-n szer legrövidebb I 
idő a la tt gyógyítja a  t i t k o s  b e t e g s é g e k e t ,  m int | 
b é l y a g h u r u t ,  hankö st,b. még akkor ia, ha  a z |  
régi a elhanyagolt volna is. Egy iiveg á r a  2 í r t .  ;

M ATIK0-T0K0CSKÁK (Capsults ntieo)
a gyógyuláshoz nagy m érvben hozzájáru lnak  a javu- T 

lást gyorsítják.
H T  Egy üveg ára 2 frt 50 kr.

Magryarországi fő rak tár :
T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  g y ó g y s z e r t á r a ,  I l i id  a - |  

p e s t ,  k ir a t ly  u t e z a  1 2 . 13

5 0  száztólival 
olcsóbban

adjuk m ától kezdve m íg a 
versenyben ta r t , óriás nagy­
ságú széles és vastag elpusz­

títh a ta tlan

l.ópok róczain kát
190 cm. hosszú 130 cmt. szé­
les, drbja 1.50 kr, ugyanily 
nagyság a legfinomabb m i­
nőség, bérkocsis pokróczok, 
darabja 2.60 kr, urasági 
pokróczok dbja 3 frt, flanel 
takarók  6 frt, s kizárólag 
egyes egyedül csakis a  csász. 
k ir. keresk. törvszéknél be­
jegyzett Univerzal-Versandt- 
Bureau-nál kaphatók, Bécs, 
Ottakring 140 A fiókja I. kér. 
Rothenthurmstrasse 5. Meg­
küldetik a  pénz beküldése 

vagy u tánvétel m ellett.
Ó V Á S A  sz é d e lg ő  és  n y eg te  

h ir d e tése k tő l a  t .  ez . k özön ség  
ó v a tik . 23

Brfinni kelméket elegáns tavaszi öltözetre,
3.20 m étert, azaz 4 bécsi rőföt kitevő szelvényekben

4  frt 8 0  kr.-ért igen finom, 7 f r t  10  kr.-ért legfinomabb, 
10 f r t  5 0  kr-é rt legeslegfin. 

v a l ó d i  g y a p j ú s z ö v e t b ő l
sz á ll ít  a z  ö ssz e g  p o sta u tá n v é te le  m e lle tt a  h ite les  é s  sz ilárd n ak  ism ert

Siegel T m h n f vosztóíryári raktára 7U!j-. v
l i i l l i U i  <T uch-Fa b r ic k s -N ie d erlag e )

N Y IL A T K O Z A T  : a  fön n eb b i ez é g  h á la  sz ilárd ságán ak  a  v ev ő k  r é ­
szérő l n a g y  b iz a lo m n a k  Örvend. E z t  b iz o n y ltja , h o g y  a  S ie g e l-Im h o f  
e z é g  m in ta  n é lk ü li  m e g r e n d e lé se k n é l is k e v é s  p én zért va lóban  a  legjobb  
áru t szá llítja .

D e  m iu tá n  s z é d e lg ő  ez ég e k  Brünni áruk k ö p e n y e a la tt garázdá l­
k odn ak , a  fön n eb b i e z é g  en n ek  e lle n é b e n  k ív á n a tr a  mintákat is  k ü ld , 
ingyen és bórmentve- 21

/  A z  „A T H E N A E U M “ künyvkiadó-hiva-
\) tálában Budapest, Férenczlek-tere 3. sz. (Athenaeum-épii- 
\  let) s általa minden hiteles könyv árusnál, {Bécsien Sze- 
pj linski Györgynél, Stepliansplatz 6.) kapható :

l  AZ EMBER TRAGÉDIÁJA.
D rám ai költemény.

J  Ir tu  :

0  M A D Á C I I  I  M 11 K
H atodik k ia d á s.

A  költő arczképével.
A ra  fű zve  1 fo rin t 50 krajezár.

A nyol vászonban ara n y vágással d i s z e n e n  k ö t v e  '* f o r i n t .í

Bakony-Szt.-László, 1886. febr. 23. 
Csillag Anna kisasszonynak Budapesten. 

Kérem szívesen, tessék nekem jeles hajkenőcséből
2 tégelyt 2 írtjával postai utánvétellel ily czim alatt 
küldeni: Id. Eszterházy Imre grófnak, Kisbéren át.

Szt.-M íhályv 1886. febr. 25.
Igen tisztelt Csillag kisasszony !
Legyen szives nekem postafordultával haj kenőcséből, melynek kitűnő hatása 

nálam  x>ompásan bevált, 2 tégely t 2 írtjáv a l küldeni. Az összeget ide mellékelve ta ­
lá lja. Nagyrabecsüléssel Löwenbeim Jozefa, orvosné.

M orva-Fehértem plom , 1885. december 19.
T. Csillag és tá rsa  u raknak  Budapesten.
Egy őrm ester barátom tól hallo ttam , hogy bajusza az ön kenőcsének használása 

által n ő tt meg oly szépre. Kérem nekem  is 1 tégelyt és teá t is hozzá küldeni, a m iért a 
2 f r t  50 k r t  ia megküldöm.

M aradok tisztelettel K ántor András.

Anina. 1885. febr. 20.
Tek. Csillag Anna kisasszonynak.

Hajnövesztő kenőcse nőmnél fényesen bevált. Kérek 1 tégely t 1 írtjával.
T isztelettel A paterny János, vasöntő.

W eistrach, (Alsó-Ausztria), 1886. február 13.
T isztelt Csillag kisasszony !

Kötelességemnek tartom , hogy önnek hálás köszönetemet nyílvánítsam . K itűnő 
hajkenőcse néhány hét a la tt  teljesen m egnövesztette hajam at. Kérem egyszersmind, 
szíveskedjék nekem kenőcséből egy tégely t 1 írtjáva l postautánvéttel küldeni.

T isztelettel B randner Ferenc.

Egy tégely ára  50 k rajcár, 1 f r t  és 2 frt. A Csillag Anna haj- és szakálnövesztőkenőcs 
tőszétküldése a gyárból :

Csillag ésT ársa
30 Budapest, V I .  király-utca 26. m.

Budapest (1886.) N yom atja a kiadó-tulajdonos : A t h e n a e u m  irodalm i és nyomdai részvény társulat.




